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  Ezt a könyvet a háborúinkban harcolt


  veteránoknak ajánlom,


  köztük néhai apámnak és fivéremnek,


  hálából bátorságukért és áldozatvállalásukért...


  


  Előszó


  


  


  Cyrene szigete, 1813 augusztusa


  


  Aromok varázslatosnak tűntek a holdfényben. Az éjszaka árnyai között ezüstös tavacskák  egy római fürdő utolsóként fennmaradt medencéi  csillantak meg. Vizüket egy teraszos gránitlépcsőn végigcsörgedező meleg forrás táplálta. Ám az elbűvölő látvány ez alkalommal mégsem nyugtatta meg Caro Everst. A feszültség csak fokozódott benne, ahogy egyre közelebb lovagolt a romokhoz.


  A terasz lábánál megállította öregedő kancáját és leszállt róla. A szikla keleti szélén túl terült el a Földközi-tenger, békésen hullámzott a fényes holdkorong alatt. Különleges hely volt ez, még egy olyan szigeten is, mely titokzatos szépségéről ismert. Ma éjszaka azonban a békesség éles ellentétben állt Caro nyugtalanságával.


  Olyan zaklatott volt, mint egy kamaszlány, aki titkos szeretőjével találkozik. Ami meglehetősen abszurd dolog. Hiszen az őrnagy nem a szeretője, bármilyen őrült képzelgések is forogtak egyre róla a fejében. Még abban sem volt biztos, hogy valaha is a szeretője lehet.


  Idegességében lehajolt, és letépett egy kecses, fehér orchideát, majd lovát elengedte, hadd legeljen a rések között nőtt dús fűből és páfrányból, ő pedig a medencék felé indult. Szoknyáját friss, sós szellő lebbentette meg, mely a hegyi lejtők fenyői, és az ősi kövek közt tekergőző lonc illatát hozta felé. Bár késő éjszaka volt, a több mint kétezer év lábnyomait őrző kőlépcsőn Caro még mindig érezte a nyári nap melegét, ahogy mezítláb fellépkedett rajta.


  Amikor egy boltíves portál mellett haladt el, nagyot dobbant a szíve. Egy férfi állt a lány feletti mellvéden és a hatalmas, holdfényes tengert nézte.


  Maxwell Leighton őrnagy.


  Caro azonnal felismerte, bár csak három napja találkoztak először. A sziget lakói közül nem sokan dicsekedhettek ilyen magas, szikár alakkal, erőteljes vállakkal, tekintélyt parancsoló tartással. És senki más látványától nem gyorsult volna fel ennyire a pulzusa, mint az övétől.


  Mivel az őrnagy az irgalom missziója keretében érkezett a szigetre, Caro csaknem a teljes időt a társaságában töltötte, miközben kétségbeesett küzdelmet vívtak együtt egy haldokló ember életéért.


  Eljöttél ma éjjel, nyugtázta a lány megkönnyebbült sóhajjal. A férfi szemmel láthatóan fürödni készült. Már levette a csizmáját és huszáregyenruhájának rövid, kék kabátját, csupán egy térdnadrág és egy fehér ing volt rajta.


  Leighton hátrapillantott a válla felett. Caro csak ekkor ébredt tudatára, milyen zilált a kinézete: legrégebbi ruhájának szoknyája meztelen lábszára körül lengedezett, göndör, barna haja kibontva, még vadabb összevisszaságban, mint máskor. Zavarában elpirult.


  Biztos benne, hogy nem bánja, ha betolakodom meghitt pihenőhelyére?  hallotta a férfi halk hangját.


  Nem, nem vagyok biztos benne. Caro gyakorta járt ki a római romokhoz, hogy megfürödjön a medencékben, főleg ha fizikailag kimerült, és minden porcikája sajgott egy-egy kemény vívógyakorlat után. Valóban ritkán engedte meg, hogy bárki megzavarja itteni magányát. Az utóbbi néhány nap megpróbáltatásai után azonban az őrnagynak szüksége volt a romok nyújtotta békére és szépségre kimerültségének enyhítéséhez. Szüksége volt a selymes víz megnyugtató ölelésére. Mindkettőjüknek.


  Jelenléte semmiképpen sem betolakodás  felelte a lány őszintén.  Én kértem, hogy jöjjön el.


  Caro felmászott és megállt a férfi mellett az omladozó kőfalnál, szíve azonnal sebesebben vert, pusztán a közelségétől. Ijesztő, mennyire erőteljesen reagált a teste. Korábban egyetlen férfi sem váltott ki belőle ilyen heves reakciót. Cyrene szigetéről azt tartották, különleges bűvereje van, elszédíti az érzékeket, ám Caro mindeddig azt hitte, őrá nem hat a varázslat. Igaz, Maxwell Leighton mélykék szemével, szikár alakjával és hollófekete hajával az egyik legvonzóbb férfi volt, akivel valaha is találkozott. De a lány már korábban is ismert jóképű férfiakat, sőt nem is keveset, mivel Cyrene szigetén több ilyen akadt, mint másutt. Mégis, ritkán érintette meg bárki is ilyen erőteljesen női lényét. Immár három napja hiába próbálta meg elfojtani heves vonzódását, és a rá egyáltalán nem jellemző gyengéd érzelmeket Leighton őrnagy iránt.


  Leginkább a mélykék szemekből sütő forróság és átható tekintet zavarta meg; amikor a férfi ránézett, Caro vére szinte forrni kezdett, úgy érezte, nem kap levegőt. A tenger csillogó látványára próbált koncentrálni, hogy lehiggadjon. Hallotta lentről a hullámok lágy suttogását, ahogy kényelmes, időtlen ritmusban követték egymást.


  Yates még mindig alszik?  kérdezte.


  Igen, hála istennek  mondta az őrnagy.  Hetek óta először végre békésnek tűnik.


  John Yates hadnagy Spanyolországban, a Napóleon seregei ellen vívott legutóbbi kemény csatában elvesztette az egyik lábát, és a seb nem akart gyógyulni. Amikor egyre gyengébb és lázasabb lett, könyörögve kérte hadtestparancsnokát, vigye haza a szigetére; a sebe azonban elmérgesedett az utazás során.


  Leighton őrnagy képtelen volt magára hagyni haldokló katonáját, így ő is Cyrene-en maradt, hogy megvárja, míg eljön a vég. De csodával határos módon a fiatal hadnagy állapota ma hajnalra gyökeresen megváltozott; láza lement, így van remény arra, hogy felépül.


  Mérhetetlenül hálás vagyok önnek  mondta az őrnagy.  Megmentette Yates életét.


  Nem. Ön volt mellette hosszú napokon át.


  Igaz, Caro ápolta folyamatosan a hadnagyot, mivel a sziget orvosának más betegeket kellett ellátnia. De Leighton hadnagy is rendkívül fontos szerepet játszott, mivel fel-alá járkálva virrasztott mellette, zokszó nélkül végzett el bármilyen feladatot, lefogta a kábult katonát, míg a lány lenmaglisztes borogatást tett borzalmas sebére, bevetette vele a keserű gyógyszereket és hideg vizes lepedővel csillapította teste forróságát.


  Yates azért maradt életben  erősködött a férfi , mert ön nem engedte, hogy meghaljon. Azt hiszem, az ön töretlen akaratereje mentette meg őt.


  Carót különös melegség öntötte el a dicsérő szavakra.


  Hát, híres vagyok a makacsságomról.


  Az őrnagy elmosolyodott. A lány még sosem látta mosolyogni őt, lélegzete egy pillanatra kihagyott. Kezdetben azonban még csak a sebesült katonája iránti aggodalma, mintsem fantasztikusan férfias megjelenése keltette fel Caro figyelmét.


  A közös megpróbáltatásuk hosszú, sötét órái alatt kerültek közelebb egymáshoz. Nem voltak többé idegenek, hiszen érzelmek kavalkádját élték át együtt: félelmet, kétségbeesést, reményt, végül pedig az áradó jókedvet.


  A lány azon kapta magát, mélyen elszomorítja az, hogy az őrnagy másnap reggel távozik.


  Azt hiszem, túldicsér  szólt.  John szerint maga mentette meg az életét, amikor elhárította az őt érő kardcsapást.


  De meg sem sebesült volna, ha nem ugrat közvetlenül egy lovasroham útjába, hogy engem megvédjen. Nagyon sokkal tartozom neki. Ahogyan önnek is.


  Indulattal teli hangjára Caro felnézett rá, és tekintetük egymásba fonódott. Sötét pillákkal árnyékolt szemétől váratlan, ősi és tagadhatatlanul érzéki forróság futott végig a lányon.


  Caro elfordította a fejét. Botorság ennyire sóvárogni. Ez a gyönyörű férfi aligha találja őt szexuálisan vonzónak. Bár csinos volt, úgy vélte, miután az utóbbi néhány napban egyfolytában együtt voltak, az őrnagy nem a nőt látja benne.


  És ezért nem is hibáztathatta. Az előkelő hölgyek ugyanis ódzkodnak attól, hogy vérrel, sebekkel, haldokló férfiakkal foglalkozzanak, önként vállalják az asszisztens szerepét a sziget orvosa mellett számukra idegen emberek műtéteinél és sebeik ellátásánál.


  Valamint nem vállalnak veszélyes küldetéseket Európa-szerte, nem forgatnak fegyvert egy nemes ügy érdekében  a gonosz zsarnokság ellen.


  Caro különbözött a nők többségétől. Természetes adottsága volt a gyógyításhoz, és  ami még inkább megkülönböztette nőtársaitól , titkos hivatást űzött. Őrző volt, a védelmezők titkos társaságának tagja, akik arra esküdtek fel, hogy fenntartják az ősi eszméket, melyek mellett egy legendás vezér egykor síkraszállt. Ám szokatlan hivatása nem olyan téma volt, amiről egy kívülállóval beszélhetne. Leighton őrnaggyal meg főként nem, aki holnap elutazik Cyrene-ről, és valószínűleg soha többé nem tér vissza. Közeli távozásának gondolata fájón égette Caro lelkét.


  Egy dologban biztos volt: soha nem felejti el a férfit. Bár a leginkább azt kívánta, bárcsak el tudná felejteni.


  Maxwell Leighton hatására olyan dolgok iránt kezdett vágyakozni, amiket  mivel határozottan meggyőzte magát  eddig soha nem kívánt, és úgy hitte, nem lesz rájuk szüksége. Huszonnégy éves volt, de még nem tapasztalta meg a legtöbb nő által fontosnak tartott dolgokat, mint a házasság, gyerekek, férj… sőt szerető.


  Szerető. Caro mellkasát fájdalom szorította össze.


  A legvadabb fantáziáiban eltűnődött, milyen lenne kipróbálni a szeretkezést ezzel a férfival, ám nem valószínű, hogy az őrnagy éppen őt választaná szeretőjéül. Miután együtt küzdöttek a hadnagy életéért, a lány úgy gondolta, inkább bajtársnak, mint vágya tárgyának tekinti őt.


  Továbbra is ápolni fogja Yatest?  kérdezte Leighton, és hangjából aggodalom csendült ki.


  Természetesen  nyugtatta meg Caro.  Nem kell aggódnia, őrnagy. Yates már túl van az életveszélyen. Meg fog gyógyulni.


  De örökre csonka marad.  Leighton lehunyta a szemét és enyhén megborzongott.


  A lány megértette elkeseredését. A férfi felelősnek érzi magát hadnagya áldozatvállalásáért. És őt is egyértelműen megviselték a háború viszontagságai.


  Az őrnagy ugyan nem sebesült meg, de mivel már nyolc éve lovastisztként szolgált, láthatatlan, de be nem gyógyult sebeket viselt a lelkén. Érzelmi fájdalmai szinte tapinthatóak voltak. A vele töltött sötét órák során Caro látta szemében a kínt, amely a belső démonaival való harcára utalt.


  Segíteni akart neki, valamiképpen vigaszt nyújtani számára, de úgy érezte, vesztésre áll. Leighton sebei nem gyógyíthatók főzetekkel és borogatásokkal.


  A hadnagy szerint ön egy hős  szólalt meg végül.


  Leighton halkan felnevetett.


  Ha maga tudná...  A kezére nézett, mintha vérfoltokat látna rajta.  Maga gyógyítja az embereket, én elveszem az életeket. És akkor még nem is említettem a rengeteg katonát, aki az én parancsomra halt meg. Vagy a barátokat, akiket elvesztettem.


  De gondoljon a számtalan többi emberre, akiket megmentett.


  Ez a feneség benne  szólt rezignáltan , hogy nem tudtam megmenteni őket.


  Carónak fájt a szíve érte. Szavak nélkül is megértette a férfit. Bűntudatot érez azért, hogy él, miközben másokat nem tudott megmenteni.


  Gyógyítóként ő is sokszor tépelődött így magában, amikor megpróbált ellenszegülni a Nagy Kaszásnak. Túl sokszor veszített ellene.


  Nem hibáztathatja magát a háború őrültségéért, őrnagy  mondta halkan.  Csak annyit tehet, hogy folytatja a harcot.  Gyengéden a férfi karjára tette a kezét.  Nem kis bátorság kell ahhoz, hogy napról napra szembesüljön valaki a halállal, ahogyan ön. De én  és az összes honfitársunk  rendkívül hálásak vagyunk önnek és a többi, magához hasonló, bátor embernek, aki hajlandó újra és újra próbálkozni.


  Leighton hallgatott, csak nézte a lányt, fürkészte az arcát, tekintete sötét és megfejthetetlen volt, mint az éjszaka.


  A könyörület angyala  szólalt meg végül.  Maga mindig meg tudja vigasztalni az embereket?


  Caro érezte, hogy arcába szökik a vér.


  Megpróbálom. Ahogy maga is mondta, gyógyító vagyok. És rosszul esik, ha látom, hogy valakinek valami fáj.


  És úgy gondolja, nekem fáj valami?


  Talán nem?


  A férfi rekedten felnevetett.


  Maga túlságosan is átlát rajtam.


  A lány a legszívesebben elbújt volna az átható tekintet elől, ezért egy újabb kérdéssel felelt.


  Muszáj visszamennie holnap? Nem maradhat Cyrene-en tovább?


  Nagyon csábít a lehetőség, be kell vallanom.  Balra nézett, amerre a szigettől északra Franciaország feküdt, majd nyugatnak, Spanyolország felé, ahol éppen a véres háború zajlott.  Nem szívesen megyek vissza a vágóhídra. Nehezen veszi be a gyomrom, amikor látom, hogy az embereimből ágyútöltelék lesz.  Megcsóválta a fejét.  De szükségük van rám. Nem hagyhatom cserben őket.


  Akár egy pár nap is jót tenne önnek. Nem is volt módja, hogy élvezze kis szigetünk békéjét, mivel a hadnagya állapota annyira kritikus volt. Biztosíthatom, gyógyír lehet a lelkének egy kis nyugalom.


  Ha jól hallottam, az önök szigetének valamiféle bűverőt tulajdonítanak?


  A nap, a friss levegő és a tenger bűverő nélkül is gyógyít. A legenda szerint Apolló varázslatot bocsátott a szigetre és a szerelmesek paradicsomává tette.


  Soha nem hittem a varázslatokban.


  Én sem  értett egyet Caro.


  De varázslat ide vagy oda, Cyrene a szépség szigete volt, azúr tengerével, napsütötte lejtőivel és aranyló völgyeivel. Képes volt enyhet adni a felzaklatott idegeknek, a keserű lelki sebeknek, még a legnagyobb fájdalomnak is. A lány ezért kérte meg az őrnagyot, hogy jöjjön el ide ma éjjel.


  Leighton hátrapillantott a holdsütötte romokra és a fénylő, teraszos medencékre.


  Valóban úgy tűnik, van valami bűbáj ezen a helyen.


  Nyugtalan tekintete ismét megpihent a lány arcán, majd hosszú csend telepedett közéjük.


  Az őrnagy felemelte a kezét és Caro hajtincsei alá csúsztatta, gyengéden megérintve a tarkóját félig elfordította a fejét, hogy szembenézzen vele. A lány aprókat lélegzett, amikor Leighton félig lehunyt szemhéjjal, fekete szempilláin át a szájára szegezte tekintetét.


  A szíve majd kiugrott a helyéből. Még soha nem nézett így rám férfi. Mintha vágy sütne a szeméből. Lehetséges, hogy valóban vágyat érez irántam?  futott át rajta.


  Leighton őrnagy…


  A nevem Max.


  Caro arra gondolt, a férfi talán meg akarja csókolni, de ehelyett a másik kezével megfogta a lány kezét, amelyben  botor módon  az orchideát szorongatta.


  Elvette tőle a virágot, Caro arcához emelte, és a finom szirmokkal végigcirógatta az ajkát.


  A lány mozdulatlanná dermedt, csak bámult rá.


  Gyógyításra szorulok, édes Caro. Tud segíteni?


  A lány szíve meglódult a kérdésre. Úgy tűnik, többet kér egyszerű vigasztalásnál. És én meg akarom adni neki…


  Hirtelen, mintha álomból ébredt volna, Leighton egy lépést hátrált és elmorzsolt egy szitkot.


  Bocsásson meg. Nem azért jöttem ide, hogy elcsábítsam.


  Carót furcsa veszteségérzet fogta el. Ettől az egyszerű érintéstől mindene remegett  a férfi halk szitkozódása azonban reménnyel töltötte el. Talán igazán meg akart csókolni, de eszébe jutott, hogy katonatiszt és úriember, gondolta a lány. És egy becsületes férfi nem élhet vissza a helyzettel.


  De mi van, ha én akarom, hogy elcsábítson? A kéretlen gondolat elővigyázatlanná tette.


  Hiba volt eljönnöm  mondta az őrnagy halkan, és indulni akart.


  Pánik futott végig a lányon.


  Ne! Kérem, ne menjen el!


  Nem tudta volna elviselni, ha most magára hagyja.  Még ki sem próbálta a fürdőt. És megígértem, hogy megmutatom önnek a masszázstechnikákat.


  Nem akarom, hogy ennyit fáradjon.


  Egyáltalán nem fáradság! És szüksége van rá, őrnagy. Ezt maga is tudja.


  Bizonyára kihallotta a könyörgést Caro hangjából, mert tétovázni látszott.


  Ez nem helyénvaló.


  Caro igyekezett lehiggadni, ezért tréfás szigorúsággal válaszolt.


  Sokkal nagyobb gyakorlatom van a gyógyításban, mint önnek, őrnagy. Meg kellene fogadnia a tanácsomat.


  Mert ha nem?  kérdezett vissza most már vidámabban a férfi.  Velem is zsarnokoskodni fog, mint Yates-szel, hogy engedelmeskedjek?


  Pontosan. Számtalan módszerem van arra, hogy jobb belátásra bírjam az akaratos pácienseket, és habozás nélkül alkalmazni fogom őket szükség esetén.


  A fenyegetése rosszat sejtet. Megadom magam.


  Kibújt az ingéből, és ledobta a kőfal mellé. Caro pulzusa rögtön gyorsabban kezdett verni az erőteljes, izmoktól duzzadó mellkas látványától.


  Melyik medencét használjam?


  A középső a legmélyebb és a legmelegebb. Majd meglátja, milyen kellemes, még ezen a meleg éjszakán is.


  Maga is velem tart?


  Caro csak egy szívverésnyi ideig habozott.


  Igen. A masszázs sokkal hatékonyabb meleg vízben.


  A férfi megvonta a vállát, majd körözött vele, mintha a fájdalmat akarná enyhíteni.


  Egy évet adnék az életemből, ha kis időre megszüntetné a fájdalmamat.


  Megfordult és a középső medencéhez lépett.


  Említette, hogy az orvosa, dr. Allenby néha a keleti gyógymódokat alkalmazza itt, Cyrene szigetén. A masszázs is része a keleti filozófiának? Maga rendszeresen masszírozta Yates végtagjait, hogy serkentse a vérkeringést és enyhítse a fájdalmat.


  Igen  szólt Caro.  A keleti gyógyítás hisz az érintés erejében.


  Nézte, ahogy az őrnagy csendben kibújik a térdnadrágjából.


  Korábban tanult anatómiát. És számtalanszor látott már meztelen férfitestet. De azok mind halottak, betegek vagy sebesültek voltak. Ez a férfi pedig se nem gyenge, se nem beteg. Inkább egy görög istenhez hasonlít hosszú lábával és tökéletes alakjával. Vad, primitív szépség áradt a testéből. Az ezüstös fény kiemelte széles vállának, erős hátának kemény izmait. A lány tekintete végigsiklott a csípőjén, kemény fenekén, inas, lovaglástól edzett combján…


  A látványtól elállt a lélegzete, a férfi laza meztelensége pedig felajzotta. Az őrnagy nyilvánvalóan nem sejtette, hogy a lány még érintetlen. Szokatlan hivatása miatt valószínűleg azt hitte róla, mindent tud a férfiakról és a szeretkezésről.


  Leighton belemerült a medencébe. Hátát megtámasztotta az alsó részen, mely olyan volt, mint egy kerevet támlája. Egy pillanatra lehunyta a szemét, és elégedetten felsóhajtott, amint a mellig érő víz körülölelte.


  Igaza volt  szólalt meg végül.  Ez maga a paradicsom.


  A beállt csend azonban az ellenkező hatást váltotta ki Caróból. Feszültsége újult erővel tért vissza.


  Mostanra már tudta, képtelen hivatalos és közömbös maradni Max Leightonnal szemben, mintha csak egy betege lenne a sok közül. Hogyan is gondolhatta, hogy képes erre?


  Maga is bejön?  kérdezte az őrnagy a medencéből.


  Vár engem. Figyel, gondolta Caro.


  Ekkor döbbent rá, hogy idáig hazudott magának. Azt hitte, pusztán szánalomból hívja ide ma éjszakára a férfit. Mert szenved, ő pedig képtelen magára hagyni bárkit a fájdalmával.


  De titokban remélte, hogy ennél több is történhet.


  Hallotta, ahogy a szívverése versenyre kel a kabócák cirpelésével a meleg éjszakában, és eltűnődött, vajon látszik-e rajta, mennyire zaklatott.


  Most van itt az alkalom, hogy kielégítse vad sóvárgását? Lázas képzelődését? Évekig kordában tartotta nyugtalan vágyait, kiegyezett azzal, hogy szenvedély nélkül élje az életét. Ma éjszaka fordulat következhet be…


  Caro?


  Amikor újra a nevén szólította, a lány engedelmeskedett, mintha valami ellenállhatatlan erő kényszerítené. Megállt a medence szélénél, és egy percnyi habozás után a ruhája már a füvön hevert. Belemerült a vízbe. Patyolatfehér, vállpántos inge lebegett a csípője körül. A víz melege kényeztette testét, ahogy a férfi felé gázolt, de arca a Max Leighton szeméből áradó tűztől lett lángvörös. A tekintetétől egész teste megborzongott.


  Mire odaért hozzá, már remegett az idegességtől, mégis igyekezett nyugodt hangon megszólalni.


  Forduljon meg.  Az őrnagy megfordult, hogy a háta legyen a lány felé. Caro mögélépett, felemelte a kezét és gyengéden rákulcsolta ujjait a vállára. Már az első érintésre érezte az izmok merev feszességét.


  Hunyja be a szemét  utasította halkan.


  Könnyed nyomásokkal masszírozni kezdte, kis köröket írt le ujjhegyeivel. A bőr alatti hús kemény volt, mint a kő, a nyakában az inak feszültek, mint az íj húrja. A teste egyetlen masszív csomó, kétségtelen, hogy nem csak a fizikai igénybevételtől, hanem attól is, hogy ilyen hosszú ideig magába zárta komor érzelmeit.


  Próbáljon ellazulni és érezni az érintésemet  mormolta Caro.  Hagyja, hogy kényeztesse testét a víz.


  Hallotta, hogy Leighton kifújja a levegőt, ahogy aláveti magát a kezelésnek, és szorgalmasan nekifogott a feladatának: ujjaival alaposan megdolgozta a feszes vállizmokat, hüvelykujjával fellazítva a legmakacsabb csomókat. Amikor egy-egy különösen fájó ponthoz ért, a férfi önkéntelenül ívbe feszült, de csendben maradt.


  Lejjebb haladt, a váll után a hát felső részének síkos, nedves bőrét kezdte masszírozni. De ujjai megálltak egy pillanatra, amikor a jobb lapocka alatt egy hosszú heget tapintottak.


  Mi ez?


  Egy golyó nyoma.


  A válasz megzavarta a lányt, emlékeztette, milyen veszélyes egy katonatiszt élete, de folytatta a munkáját, ujjaival dagasztó mozdulatokkal haladt végig a hátán, majd megnyomkodta tenyere élével.


  Bőrének minden centiméterét végigsimogatta, s közben érezte a többi háborús sebhelyet. Végre a kemény izmok kezdtek engedni, bár a férfi testében nem oldódott a feszültség. Ami még rosszabb, az ő, Caro testében kezdett tagadhatatlanul nőni a feszültség. Az ujjai alatt a selymes test hirtelen forrónak tűnt.


  Gyorsan abbahagyta a hát masszírozását, és visszatért a nyakhoz. Ahogy az ujjait gyengéden bemélyesztette az inak közé, az őrnagy halkan felnyögött; félig a gyönyörtől, félig a fájdalomtól. Egy pillanattal később keze a férfi ébenfekete hajához ért. Puha és selymes tapintása volt, ahogy elkezdte masszírozni a fejbőrét. Most az élvezettől szakadt ki egy sóhaj a férfiból, s ez őt is élvezettel töltötte el.


  Caro szaggatottan vette a levegőt, kéjes érzés futott végig rajta. A víz hullámzó melege önmagában is csábító volt, az éjszaka ezüst csendje pedig valószerűtlen, mintha álmodna.


  Vajon Leightont is ugyanolyan érzések kerítették hatalmukba, mint őt?


  Lassan engedte, hogy keze újra végigcsússzon a férfi hátán, tenyerével dolgozott a meleg bőrön, a szoborszerű izmokon. Biztos, hogy Leighton megérezte, másként ér most hozzá, mert az önkéntelen cirógatásra a teste hirtelen megfeszült.


  És Caro mégsem tudta leállítani magát. Hüvelykujja akaratlanul is visszatért a golyó okozta sebhelyhez. Simogatta a barázdált heget, s azt kívánta, bárcsak megszabadíthatná a férfit a fájdalomtól. Ráhajolt, és ajkát a sebhelyre nyomta.


  Érezte, ahogy az őrnagy teste megmerevedik, majd hosszasan tétovázott, mielőtt megfordult, hogy újra nekitámassza hátát a lejtős falnak.


  A lány szíve a torkában dobogott a rá szegeződő tekintettől. Most már nem gyógyító volt, hanem minden ízében nő. És a férfi szeméből áradó olvadt tűz csak fokozta a testében támadt vad vágyódást.


  Leighton felemelte a kezét, hogy megérintse Caro arcát, miközben fogva tartotta tekintetét.


  Bizonyára csak álmodlak… a képzeletem hívott életre. De ha álmodom, nem akarok felébredni.


  Én sem  suttogta alig hallhatóan a lány.


  A férfi magához húzta, szorosan átölelte. Csak a lány nedves inge volt meztelen testük között.


  Caro gyomra erősen remegni kezdett.


  A férfi szája csaknem hozzáért az övéhez, még közelebb vonta őt, alsótestét hozzányomta merev férfiasságához, hogy érezze kemény erekcióját. A lány látott már párzó állatokat, elvileg tisztában volt a szeretkezés mikéntjével. És legkedvesebb barátnője, Isabella is mesélt pajzán történeteket különféle szeretőiről. De semmi sem készítette fel Carót ennek a férfinak a valódi lényére. Sem arra a forró, szégyentelen érzésre, amely most végigsöpört tehetetlen testén.


  Leighton meleg lehelete cirógatta az ajkát.


  Kívánlak.


  A heves kijelentéstől Caro megdöbbent. Egyetlen férfi sem mondta még ezt a szót neki. Ennél egyértelműbben nem is fogalmazhatta meg óhaját. A lány azonban úgy érezte, pontosan érti: a testi vigasztalás kedvéért kívánja őt. Azért, mert az életet akarja érezni, nem a halált  és a szenvedély az élet legvalódibb megnyilvánulása. Kétségtelen, Max Leighton szinte bármely hús-vér női testre így reagálna.


  Caro még ennek tudatában sem tagadhatta, hogy a szavaiból sütő vágy felkavarta őt.


  Ekkor az őrnagy szája rátapadt az övére. Csókja kemény, heves, követelőző, ugyanakkor kétségbeesett is volt. A lány érezte belőle a nyers vágyat, amint a férfi nyelve türelmetlenül a szájába siklott. Fájdalmas hang tört elő a torkából, ujjai reflexszerűen az őrnagy izmos vállára kulcsolódtak. Még soha nem élt át Max szilaj csókjához hasonlítható élményt.


  Hosszú másodpercek múlva a férfi halk nyögéssel elhúzódott. Szemét lehunyta, homlokát a lány homlokához nyomta, mintha vissza szerette volna nyerni önkontrollját.


  Állíts le, mielőtt túl messzire mennék  sürgette Carót rekedten.


  Caro zavartan és kábultan rázta meg a fejét.


  Én… nem akarom leállítani.


  Egy jó darabig nem jött válasz. Leighton hosszasan méregette a lányt.


  Mit óhajtasz, drága angyal? Mondd el.


  Tenyerébe fogta a kebleit, mellbimbóit simogatta, melyek azonnal megkeményedtek a fehér ingváll alatt.


  Tűz járta át Caro testét, nagy nehézségek árán próbálta elfojtani nyöszörgését. Botrányos volt, amit valóban akart. Őt akarta. Hogy megérintse. Hogy a karjában tartsa. Hogy megmutassa számára a gyönyört.


  Mi lesz, ha odaadom neki a testem?  szólalt meg benne egy hang. Valószínűleg soha többé nem találkozom már vele. Ha visszatér a háborúba, nem lesz miért a szigetre jönnie. És akár meg is halhat…


  A gondolatra, hogy ez az életerős férfi meghalhat, a szíve megsajdult. Ám ez csak még elszántabbá tette. Talán ez az utolsó szenvedélyes éjszakája.


  És az enyém is.


  Caro tagadhatatlanul vágyott rá, hogy egészen nő legyen. És most mintha tűz égett volna szíve mélyén.


  Életében egyszer meg akarta tapasztalni a szeretkezést. Egyetlen pillanat, ami neki élethosszig tarthat.


  Természetesen képtelen volt ezt ilyen nyíltan kimondani. A titkos szervezet tagjaként számtalanszor nézett már szembe veszéllyel és ármánnyal, most mégis nevetségesen félénken és szégyenlősen viselkedett. Csak körülírva tudta megfogalmazni legfőbb mondandóját, remélve, hogy a férfi megérti.


  Én… nem vagyok annyira tapasztalt, mint gondolja.


  Mély csend volt a válasz.


  Még soha nem volt férfival?


  Az igazat megvallva… nem.


  Újra csend telepedett közéjük. A holdfény táncolt a férfi cizellált vonásain. A víz nyaldosta a lány melleit és a lába között kavargott, tovább izgatva nőiségét, rég alvó vágyakat ébresztve.


  Akkor jobb, ha hazamegy  szólt az őrnagy nyersen, szinte már durván.


  Maradni akarok.  Hangja alig hallgató suttogássá halkult.  Kérem… meg akarom ismerni a szenvedélyt. Megmutatná nekem?


  Leighton habozása mintha egy örökkévalóságig tartott volna. Már azért is főbe lőnének, ha csak megfordulna a fejemben, amit most javasol.


  Max, kérem…


  A férfi arckifejezése megenyhült.


  Biztos?


  Még soha semmiben sem voltam ennyire biztos életemben, gondolta Caro.


  Ma éjjel végre megismerhetem a férfi és nő közötti rejtelmeket. Behódolhatok legtitkosabb vágyaimnak. Vad, szilaj és nőies lehetek végre.


  Parányi kétsége sem volt afelől, hogy ezzel a férfival a szeretkezés lélegzetelállító élmény lesz, aminek emlékét élethosszig dédelgeti majd.


  Válaszul megsimogatta Leighton arcát.


  Tudom, hogy néha fáj, kérem… legyen kíméletes.


  Erre nem is kell, hogy kérjen.


  Valóban kíméletes volt. Hihetetlenül. A lány szinte érezte, mennyire igyekszik kordában tartani szenvedélyét, míg puha csókokkal borította ajkát, állát, nyakát. Felemelte és lovaglóülésben kemény combjaira ültette.


  Finom ujjaival lehúzta róla az ingvállat, s a meztelen, reszkető keblek kiszabadultak.


  Ettől hirtelen megdermedt. Azon tűnődött, vajon a férfi csalódott lesz-e a látványától, de a tekintetében nem hagyott alább a tűz, miközben nézte a nedves, víztől csillogó női testet. A kutató pillantástól a lány arca lángba borult. És a duzzadt halmokra tapadó kezet melegebbnek érezte, mint a vizet.


  Leighton nem sietett. Lágyan, ritmikusan masszírozta, hihetetlenül érzéki, lassú mozdulatokkal, s Caro megfeledkezett félelméről. Hosszan elnyújtotta a cirógatást, mintha eltökélte volna, hogy úgy fel akarja ajzani a lányt, ahogyan az akaratlanul is felizgatta őt.


  Carót mégis készületlenül érte az elsöprő érzés, amikor Leighton lehajolt, szájába vette az egyik hegyesen ágaskodó mellbimbót, és szopogatni kezdte. A lánynak elállt a lélegzete. Forróság öntötte el, s közben szinte elviselhetetlen fájdalom hasított a gyomrába és a combjai közé.


  A kínzó, kábító izgatás minden idegszálát felborzolta. A férfi közben a hátát simogatta, majd kerek csípőjét és a fenekét kezdte gyengéden gyömöszölni.


  Az édes gyönyörtől a lány halkan felsóhajtott, fejét hátrahajtva. Végül a mohó száj a mellbimbójáról lassan felfelé araszolt a nyakáig, majd forrón a fülébe súgta:


  Jólesik?


  Választ nem várva megragadta Caro ingének szélét és a víztől csepegő ruhadarabot áthúzta a fején, így a teljes meztelen test feltárult előtte.


  A szeme még sötétebbé vált. Lenyűgözte, elbűvölte a látvány.


  Tudom, ezt csak az éjszaka varázsa okozza, gondolta a lány. De nem bánom.


  A sziget csábító érzékisége kétségtelenül fokozta a férfi éhségét, és Caro is ugyanolyan éhesen vágyott Maxre. Gyönyörűnek érezte magát a rászegeződő tekintettől.


  Kábult, álomszerű bágyadtság vett erőt rajta, ahogy az őrnagy keze ismét végigsiklott a testén. Tenyere a lány combjáról a hasára, majd még lejjebb vándorolt, a combja közötti göndör fürtökhöz. Amikor megérintette teste legkényesebb, legérzékenyebb pontját, Caro megrázkódott.


  A gyengéd simogatás közben az egyik ujját becsúsztatta a selymes nyílásba. A lány hangosan felsikoltott.


  Ösztönös tiltakozására ügyet sem vetve, a férfi keze tovább folytatta felfedezőútját, kutató ujjai beljebb siklottak… ingerelték nőiségét… majd visszahúzódtak… És újra kezdődött az egész játék.


  A ritmikus roham hatására szédült vágy és buja izgalom támadt a lányban. Teste ívben nekifeszült Leightonénak, fájó melleit az izmos mellkashoz szorította.


  Lazíts  mormolta a férfi, de hangjából elégedettség csendült ki.


  Visszahúzódott, s a lány kezét ágyékához, mereven ágaskodó, kemény hímtagjához vezette. Erekciója Caro hasának feszült, aki még a vízben is érezte forróságát, lüktetését.


  Az őrnagy várt, hátha Caro meggondolja magát. De már nem volt más választása: botorság vagy sem, kívánta a férfit. Őrülten.


  Igen  suttogta válaszul a ki nem mondott kérdésre.


  A férfi a csípőjénél fogva felemelte, álló fallosza fölé helyezte, majd gyengéden lejjebb engedte.


  A behatolás rendkívül lassan és óvatosan történt, bár nőisége várakozón síkos volt. Ám még így is mindent elsöprő érzés járta át, a sokktól elállt a szava.


  Nem társult hozzá valódi fájdalom, de úgy érezte, teste pattanásig feszült, és betölti a duzzadt, forró hímtag.


  Leighton ajkával megérintette a lány repdeső szemhéját, arcát, ajkát, míg pihegése alábbhagyott.


  Most már jobb?


  Igen…


  A tompa fájdalom csitulni kezdett, Caro mégsem mert megmoccanni a mélyen benne lévő hatalmas, pulzáló pénisz miatt. Érezte, hogy a férfi megfogja a csípőjét és egy leheletnyit még közelebb vonja magához.


  A gyönyör hirtelen fellobbant szikrájától egész teste megrázkódott. Amikor érezte, hogy a kemény fallosz még beljebb nyomul és teljesen betölti, ráébredt, hogy teste nemcsak kezdi elfogadni, de örömmel üdvözli azt.


  A férfi szája Caro fülkagylójáról a nyakára vándorolt, majd lejjebb, a meztelen kulcscsontig, azután még lejjebb. Újra szívni kezdte a mellbimbóit, ezúttal jóval erősebben, nyelve sebesen járt, forró, sürgető vágyat keltve a lányban.


  Caro felnyögött, szinte beleolvadt az ölelésbe, reszkető keblét a perzselő szájhoz nyomta. A borzongató remegés közben úgy érezte, rögtön lángra lobban a teste.


  A csodálatos kéz ismét a testük közé csúszott, hüvelykujjával kitapintotta a selymes redők közt rejtőző, sikamlós bimbót.


  Ne…  nyögte akaratlanul, remegő hangon a lány, és megpróbált elhúzódni.


  De  szólt Max és nem hagyta menekülni.


  Egyik kezével átfogta a csípőjét, a másikkal kelyhe középpontját ingerelte. Újra megcsókolta, nyelve mélyen Caro szájába hatolt, ahogyan erekciója a testébe.


  A kéj sötét hullámai egyre erősödtek, mígnem a fájdalom elviselhetetlenné vált. Caro megvonaglott.


  Egy pillanat múlva pánikszerűen, gyötrelmesen felkiáltott. Ujjait belevájta Leighton karjának izmaiba, ahogy az olvadt láva elárasztotta.


  Kétségbeesetten kapaszkodott belé, az egész teste remegett, kiáltásai megtörték az éjszaka csendjét, mialatt a pokoli tűz egyre égette… olyan erőteljesen, olyan megsemmisítően, hogy forgott vele a világ.


  Kábultan, kimerülten omlott a férfi mellkasára, megbújt az ölelésében. Szívverése hangosan dobolt a fülében.


  Ezt nem hittem volna  suttogta hosszú pillanatokkal később, szenvedélytől rekedt hangon.  Gondolom, ezért nevezik kis halál-nak.


  Pontosan, édesem.  A férfi hangjából hallatszott, hogy mosolyog. Ajkát a lány halántékához tapadt vizes hajtincsre nyomta.  De még ennél is több élményt tartogat.


  Ennél többet?  nevetett fel hitetlenkedve Caro.


  Sokkal többet.  Leighton enyhén megmozdította csípőjét, a lány érezte, hogy még most is kemény fallosza még mélyebbre nyomul. Újra elállt a lélegzete. Felemelte fejét és belenézett a sötét szemekbe.


  Megtanít rá?


  Megtiszteltetés számomra  és öröm.


  Ismét a tenyerébe vette a formás feneket és gyengéden ringatni kezdte.


  Szorosan lehunyta szemét, miközben lassan beljebb nyomult. Most is ugyanolyan óvatos volt, de érezhetően vissza kellett fognia magát. Álla megfeszült, légzése ugyanolyan szaggatott volt, mint Caróé.


  Szája a lányét kereste, miközben ezt suttogta:


  Gyógyíts meg, tüzes angyal!


  Könyörgő tekintetétől a lány elveszett. A belőle sütő vágy hatására szíve gyengédséggel telt meg, alig várta, hogy enyhet adjon a férfi háború sebezte lelkének.


  Leighton szorosan a karjaiba zárta. Caro lázasan viszonozta csókjait, szabadjára engedve évek óta elfojtott vágyát.


  Ma éjszaka ehhez a csodálatos férfihoz tartozom, gondolta. Bármit megteszek, amit akar. És egyértelmű, hogy most azt akarja, arra van szüksége, hogy átadja magát az éjszakának, a holdfénynek, a sziget szenvedélyes bűverejének.


  És nekem.
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  Max Leighton egy cserepes pálmától félig eltakarva, egy márványoszlopnak támaszkodva állt, és közönyösen nézett végig a zsúfolt báltermen. Oly sok év háborús szolgálat után visszatért Angliába, és keserű emlékeit száműzendő, belemerült a civil élet földi örömeibe.


  Ám nem egészen ezt akarta  mármint, hogy férjfogó mamák és eladósorban lévő lányaik lessék mohón, mikor vethetik ki rá a hálójukat. A győzelmi mámor közepette egy jómódú, kitüntetésekkel rendelkező háborús veterán rendkívül sokat ért a házasságszerzés piacán; ahogy ezt Max a saját bőrén megtapasztalta.


  Beleborzongott. Nemigen fűlött a foga a szerelem csataterén való harchoz, különösen, mivel esze ágában sem volt beevezni a házasság révébe. Azonban az előkelő társaság legrafináltabb szépségei vetélkedtek most a kegyeiért. Nagy népszerűségébe belefáradva néhány perce megszökött a táncparkettről és megbújt a pálma mögött.


  Ha most a lovas regimentem látna, mosolyodott el magában Max.


  Emberei közül néhányan szívesen lettek volna a helyében; hiszen luxuskörülmények közt él, sok lelkes nő dicsőíti és rajongja körül.


  Mi lelte vajon? A háború előtt nem tartotta ennyire unalmasnak a bálokat, estélyeket és kerti partikat. A nagyvilági társaság, a Beau Monde előkelő kihívásai valószínűleg nem mérhetők ahhoz az elégedettséghez, hogy bajtársaival megmentette Európát egy zsarnok véres machinációitól.


  Vagy talán maguk a nők váltottak ki belőle elégedetlenséget? Egyikükben sincs meg az a vonzerő, ami felejthetetlenné tenné őket.


  Tekintete megkeményedett. Gondolatai a múltba vándoroltak, mint már számtalanszor, a több mint egy évvel ezelőtti missziója óta.


  Soha nem hitte volna, hogy egy földközi-tengeri szigeten édenkertre talál, és átél egy varázslatos, szenvedélyes éjszakát egy ártatlan nimfával. Képtelen volt elfelejteni azt az élményt, még kevésbé az elbűvölő nőt, aki vigaszt nyújtott számára.


  Küzdött egyre türelmetlenebb késztetése ellen, hogy visszatérjen a szigetre és megkeresse Caro Everst, csupán azért, hogy lássa, a káprázatos élmény valódi volt-e vagy a különleges körülmények csapták be érzékeit; hogy a háború hosszú hónapjai alatt magasztosult-e emlékeiben a lány képzeletbeli eszményképpé.


  Nem igazán volt indoka egy ilyen utazásra. A hozzá eljutott hírek szerint Yates hadnagy felépült annyira, hogy kielégítő életet élhessen. Egy idősebb nemesember titkáraként dolgozott a szigeten, és derűs leveleiből egy csepp keserűség sem érződött rokkantsága miatt.


  Ennek ellenére, gondolta Max, hivatkozhatnék arra, hogy szeretném meglátogatni egykori katonámat...


  Na, ne mondd, hogy bújócskát játszol!  szakította meg merengését egy vidám férfihang.  Van fogalmad róla, mennyi szépségnek okozol csalódást?


  Cristopher, Thorne vikomtja állt előtte, és kaján együttérzéssel nézett rá. Az előző évben találkoztak Cyrene szigetén, az őrnagy rövid ott-tartózkodása alatt, és pár hónapja barátkoztak össze, Max szándéka ellenére. Leighton nem akart több közeli barátot, amíg még ennyire fájóan hiányolta sok elvesztett jóbarátját.


  Gyere, ez biztosan segít  szólt Thorne, és átnyújtott egy pohár konyakot.  Gondolom, most a nagynéném íztelen puncsánál valami erősebb italra van szükséged.


  Max örömmel nyúlt a konyak után, nagyot kortyolt belőle, hagyta, hogy a tűz végigégesse a torkát.


  Thorne egy herceg élvhajhász fia volt  magas, szőke, atlétatermetű. Thorne vezette be Leightont a London kínálta bűnös örömökbe. És szintén ő ragaszkodott hozzá, hogy Max vegyen részt az aznap esti bálban.


  Ez majd segít  emelte fel a poharát Max.  De még mindig nagyon sokkal tartozol nekem.


  Valóban  villantott egy vigyort Thorne. Elsősorban amiatt jött Londonba az őszi szezonban, mert kénytelen-kelletlen megígérte nagynénjének, Lady Hennessynek, hogy gardírozza fiatal unokahúgát, akit a következő tavasszal vezetnek majd be a társaságba. Azért kérte meg Maxet, hogy tartson vele, hogy ne egyedül kelljen végigszenvednie Lady Hennessy bálját.


  Barátságosan hátba veregette Leightont.


  Komoly gyötrelmet jelenthet, hogy ennyi nő üldöz a szerelmével, ugye?


  Nem magamért szeretnek. A jövedelmem és a leendő címem vonzza őket.  Idős nagybátyjának egyetlen élő férfirokonaként Max a vikomti cím megöröklésére számíthatott.


  Meg a sármod és a külsőd  szólt közbe Thorne.  És az, hogy ünnepelt háborús hős vagy. Van fogalmadarról, hogy sok férfi ölni tudna azért, hogy a helyedben lehessen?


  Max bágyadt mosollyal válaszolt.


  Inkább lennék bárhol másutt, mint itt. Például újra a szigeteden.


  Thorne a fejét csóválta.


  Nem hiszem, hogy javítana a helyzeteden. Cyrene-ben is a kelleténél több a házasságra vágyó elsőbálozó. Van ott vagy három tucat brit család. Saját kis társaságba tömörültek, és legalább annyira könyörtelenek, mint a londoni felső tízezer.


  Még ezt is megkockáztatnám egy kis békességért.


  Thorne kutató pillantást vetett rá.


  Á, sejtem, mi a gond veled. Téged is megfertőzött.


  Megfertőzött?


  Cyrene bűbája. Beissza magát az ember vérébe.


  Max belekortyolt a konyakjába, majd megrázta a fejét.


  Hallottam én is valami bűbájról, de nem hiszek az ilyesmikben.


  Ha így van is, a sziget furcsa hatást gyakorol némelyekre. Csábítása egyenesen veszélyes lehet.


  Ez valóban igaz, nyugtázta magában Max. Ő is elbűvölőnek, csábítónak, szédítőnek találta…


  Te is ezért ütöttél ott tanyát?  kérdezte a barátját.  Elcsábított a sziget?


  Meglepetésére Thorne rejtélyesen mosolygott.


  Részben. Cyrene szigetének egyéb vonzó tulajdonságai is vannak, melyek első pillantásra nem tűnnek fel.


  Köztudott volt, hogy Thorne-t néhány éve apja haragjában száműzte Cyrene-re. Ám annak ellenére, hogy végül eleget változott ahhoz, hogy megbékítse dühös felmenőjét, úgy döntött, a Spanyolország és Szardínia között elterülő, földközi-tengeri kis szigetet választja otthonául. Max soha nem értette, miért; nem gondolta volna, hogy egy ilyen csendes hely vonzó lehet egy Thorne-féle, nyughatatlan fiatalember számára.


  Esetleg látogass el újra  tette hozzá Thorne.  A nyugalom jót tesz neked.


  Valóban jót tehet, gondolta Max, visszagondolva a rövidnek tűnt békés időszakra, melyet ott élt át. Meleg, aranyló napsütés, csillogó, akvamarinkék tenger. Hegyi fenyők és tölgyek. Dús völgyek, tele szőlőültetvényekkel, narancsfákkal és olajligetekkel. Régi romok. Varázslatos, holdfényes éjszakák…


  Édenkert.


  A gondolat rendkívül csábító volt. Bár magának sem vallotta be, még mindig nem heverte ki teljesen a háborús éveket. A hosszúra nyúlt csatározás áprilisban véget ért, miután Napóleon megadta magát, Maxet viszont még mindig gyötörte a rémálom. A saját pokla. Élve tért haza, míg mások, nála sokkal méltóbbak, elestek. Az éjszaka legsötétebb óráiban csak azzal tudta kordában tartani bűntudatát és bánatát, hogy őrangyaláról álmodozott.


  És ekkor egy ismerős, telt idomú alakra lett figyelmes a terem túloldalán. Halkan elmorzsolt egy szitkot, s alig tudott ellenállni a késztetésnek, hogy még kisebbre húzza össze magát az oszlop mögött.


  Az biztos, hogy ott nyugalomra leltem  mormolta, és a szőke hajú özvegyasszonyt figyelte, aki szemével a báltermet pásztázta, egyértelműen őt keresve.


  Akkor gyere haza velem karácsonykor  mondta Thorne.  Kötelezettségeim addig Londonban tartanak, de az ünnepeket Cyrene-en töltöm, és örömmel venném, ha csatlakoznál.


  Nem lesz nehéz rábeszélned. Alig várom, hogy a saját szememmel lássam Yates felépülését. És újra találkozzak egy bizonyos csábos angyallal…


  Tudta, nem szerencsés felhozni ezt a témát, de szinte önkéntelenül kiszaladt belőle a kérdés.


  Mit hallottál Miss Eversről?


  Caróról?  emelkedett fel kíváncsian Thorne szemöldöke.  Á, igen, akkor találkoztatok, amikor Yatest ápolta.  Lassan elmosolyodott, mintha egy kedves emléket idézne fel.  Továbbra is egyedülálló. Caro rendszeresen megbotránkoztatja a kékvérű cyrene-i lakosokat.


  Meglehetősen eredeti egyéniségnek tűnt.


  Valóban az is  mondta nevetve Thorne, majd hirtelen elhalt a nevetése.  Mi a fene…?  Szeme összeszűkült.  Elég az ördögöt a falra festeni.


  Max követte a tekintetét a pálma levelei között, és a bálterem bejáratára esett a pillantása. Egy nő állt ott. Élesen kirítt a túlcicomázott, túlékszerezett hölgyek közül. Egyszerű, sötétszínű utazóruhát viselt, és türelmetlenül keresett valakit a tömegben.


  Max azonnal ráismert az álmaiból. Karcsú testének büszke tartására. Állának finom, de határozott vonalára. Gyógyító érintésének hatására…


  Pislogni kezdett, hogy nem álmodik-e. Ekkor Thorne szinte nyersen megszólalt.


  Bocsáss meg, lehet, hogy Caro engem keres. Ki kell derítenem, mi hozta ide.


  Miután barátja magára hagyta, Max földbe gyökerezett lábbal állt, kissé kábultan. Thorne-hoz hasonlóan ő sem tudta, mi hozta Londonba Caro Everst, pont ide, Lady Hennessy báltermébe.


  Afelől viszont nem volt kétsége, mitől lett hirtelen vidámabb a kedve.


  


  Caro megkönnyebbült, amikor meglátta, hogy Thorne épp felé tart. Legalább nem kell tovább keresnie.


  Amikor találkoztak, kényszerítette magát, hogy viszonozza a férfi üdvözlő mosolyát, mivel számtalan kíváncsi szempár szegeződött rá. Az ismertség egyáltalán nem zavarta  mostanra már hozzászokott. És a londoni rémes bemutatkozása óta eltelt öt év alatt igyekezett megszokni a fájó, üres érzést is, hogy kiközösítették. De nem volt szabad, hogy bárki megsejtse, ő és Christopher nem csupán régi ismerősök és szomszédok, pláne hogy egy sürgős küldetés miatt kellett felkeresnie Thorne-t.


  Most érkeztél Londonba?  mormolta Thorne, mialatt gálánsan a nő kezére hajolt.


  Igen. Kerestelek otthon is, de azt mondták itt vagy. Isabelláról van szó. Úgy véljük, foglyul ejtették.


  A férfi továbbra is kedvesen mosolygott, bár szemében sötét érzelmek szikrája villant fel.


  Örülök, hogy újra látom, Miss Evers. Jöjjön, meséljen, mi újság otthon.


  Belekarolt a lányba és kivezette a bálteremből, végig az elegáns folyosón, egy nagy könyvtárterembe.


  Caro megborzongott, ahogy becsukódott mögöttük az ajtó. A kandallóban ugyan égett a tűz, de jóval hidegebb volt itt, mint otthon, a gyönyörűséges szigetén.


  Mondd el, mi történt  szólt Thorne nyersen, most, hogy már nem kellett színlelnie.


  Isabella öt hete indult haza Spanyolországból, de a hajója azóta sem érkezett meg Cyrene-re. Mindig kockázatos a Földközi-tengeren hajózni. Most, hogy Napóleon legyőzetett, a francia flotta már nem fenyegeti a kereskedőhajókat. De Észak-Afrika barbár partjairól évszázadok óta kalózok veszélyeztetik a tengert, jól jövedelmező tevékenységük során birtokba veszik a hajókat, foglyul ejtik az embereket, és rabszolgának adják el őket. Ami azt illeti, egy évtizede az amerikai tengerészet háborúskodott Tripolival, mivel a királyság üldözte a polgárait.


  Ülj le és kezdd az elejétől  szólt rá Thorne, mivel a lány fel-alá járkált.


  Képtelen vagyok leülni. Immár két hete mást sem tettem, csak ücsörögtem egy hajó fedélzetén. Bárcsak ne tartott volna olyan átkozottul sokáig, hogy Londonba érjek!


  Nos, azzal nem használsz Isabella ügyének, ha rongyosra mászkálod a nagynéném szőnyegét  felelte Thorne.  Kérsz egy kis sherryt?


  Igen… köszönöm.


  Higgadt hangja kissé megnyugtatta a lányt. Mély lélegzetet vett, a kandallóhoz ment és kesztyűs kezét a tűz fölé tartotta, Thorne pedig egy asztalhoz lépett és töltött neki egy pohárka sherryt.


  Ahogy a lángokat nézte, emlékek tolultak fel benne. Lady Isabella Wilde a legkedvesebb barátnője volt. Gyönyörű spanyol úri hölgy, aki túlélt három férjet, és ide-oda utazgatott a világban, ahogy kedve tartotta. A kalandvágyó Isabella a lányának tekintette őt, mióta Caro még kiskorában elvesztette édesanyját. Isabella, mint a független gondolkodás példaképe, számtalan módon ösztökélte, hogy valósítsa meg álmait.


  Caro a végsőkig elszánt volt, hogy megmentse barátnőjét a fogságból  ahogyan a többi Őrző is. Ez nem csupán személyes küldetés volt számukra. Mivel Isabella egy száműzött spanyol államférfi lánya volt, sok évvel ezelőtt menedéket kapott Cyrene szigetén. És ha egy, az Őrzők védelme alatt álló személy fogságba esik, a rend a szívén viseli a sorsát. Vezetőjük, Sir Gawain Olwen szerint ilyenkor a becsületük forog kockán. Nem volt kérdés, hogy szükség esetén megszervezzék a kiszabadítását. Caro azonnal Londonba jött, hogy közölje Sir Gawain parancsát Thorne-nal.


  A férfi átnyújtott egy teli poharat a lánynak, majd leült egy kanapéra, hogy végighallgassa, hogyan rakták össze a mozaikkockákat Isabella eltűnése óta; a tényeket, melyek alátámaszthatták, hogy foglyul ejtették-e őt a berber kalózok.


  Tulajdonképpen kevés információval rendelkezünk. Amikor nem érkezett meg Isabella hajója, kérdezősködni kezdtünk. Azon a héten nem voltak viharok vagy egyéb olyan körülmény, ami arra utalt volna, hogy elsüllyedt a hajója. Aztán megtudtuk, hogy egy algériai zászló alatt futó bárkát láttak a hajó nyomában.


  És azóta semmi hír Belláról? Nem kértek váltságdíjat?


  Nem. Sir Gawain két ügynökét Tripoliba küldte, hátha téves volt a hír, de nagyobb az esély arra, hogy Isabellát Algírba vitték.


  És Sir Gawain azt akarja, hogy Algírba menjek a felkutatására?


  Igen.


  Kétségtelen, tisztában van a helyzet nehézségével.


  Caro bólintott. Ismeretei szerint Algír egy nagyváros, rengeteg lakossal, akik úgy élnek összezsúfolva, mint nyulak a ketrecben. És az ország  az Algériai Királyság  hatalmas területét hegyek és kietlen sivatagok borítják.


  Caro bele sem kóstolt a sherryjébe, letette a poharat a kandallópárkányra és retiküljéért nyúlt. Elővett egy vékony papírköteget, és átnyújtotta Thorne-nak.


  Itt van az ügy minden részlete  mondta.  Minden, amit eddig elterveztünk… mindenkinek a feladata, a tiéd is.


  Thorne gyorsan átfutotta a részleteket, nem kérdezte, miért jött el személyesen Caro Sir Gawain parancsával. Az Őrzők gyakran postai úton és postagalambok által küldött levelekben tartották a kapcsolatot, de ez a megbízatás túl fontos volt ahhoz, hogy kockáztassák a sikerét.


  Caro megborzongott, ha arra gondolt, mi történhetett a barátnőjével. Reménykedtek, hogy Isabellát délies szépsége és elegáns modora megmenti a rabszolgák sorsától  a nehéz munkától és a bántalmazásoktól , és valamelyik jómódú úr háremébe került. Az Algériai Királyság uralkodója egy török bég, aki egy hatalmas kastélyból irányítja az országot. Ha Isabellát oda börtönözték be, szinte lehetetlen lesz kiszabadítani.


  Először azonban meg kell találniuk őt. Fél tucat Őrző már most a barbár partokon tartózkodik, információk után kutat, jó néhányat pedig Cyrene-be rendeltek, az esetleges kiszabadítás megszervezése céljából.


  Thorne felnézett a papírokból.


  Hawk vezeti a kutatást Algírban, ott kell csatlakoznom hozzá.


  Pontosan. És nem kell mondanom, mennyire fontos, hogy gyorsan cselekedj.


  A férfi bólintott.


  Holnap reggel indulok, amint elrendeztem néhány részletet, hogy jelenlegi megbízatásomnak eleget tegyek.


  Thorne tekintete új erőt öntött Caróba. Hetek óta először érezte, hogy idegessége egy kissé felenged. Rendkívül boldog volt, hogy Cristopher Thorne-t maga mellett tudhatta.


  Biztos volt benne, hogy a férfi szívesen vesz részt a küldetésben, mivel élvezte a veszélyt. Thorne a szíve mélyéig lázadó volt, a csoport forrófejű, nyughatatlan tagja. És az Őrzők közül  Caro kivételével  ő állt legközelebb Isabellához, így teljesen megértette a lány aggodalmát barátnője miatt.


  Thorne felállt a kanapéról és odalépett Caróhoz. Két kezébe fogta a lány kesztyűs kezét.


  Megtaláljuk, ne félj!


  A lány halványan elmosolyodott. Őt sokkal jobban izgatta ez a misszió, mint az eddigiek, főleg, mivel személyesen is érintette a végkifejlet.


  Annyira idegesít ez a tehetetlenség. Egyfolytában magam előtt látom Isabellát, kiszolgáltatva valamelyik kegyetlen rabszolgatartónak. Teljesen egyedül van, Thorne...


  Számba vettél egyéb lehetőséget is? Hogy Bella esetleg kalandként és nem tragédiaként éli meg a fogságot?


  Megpróbál megnyugtatni, ébredt rá Caro, de van ráció abban, amit mond. A legtöbb nő halálra rémülne, ha berber kalózok fogságába esne, ám a talpraesett Isabella jóval találékonyabb és vállalkozóbb szellemű, mint az átlagos nők. Egy igazi túlélő típus.


  Mégis, végtelenül nyugtalanította Carót, hogy addig nem kezdhetik el a részletes tervek kidolgozását, míg nem tudják, valóban fogságba esett-e Isabella, és ha igen, hol van most. Ez viszont hetekig vagy akár hónapokig is eltarthat.


  Természetesen igazad van  mormolta.  De megőrülök, hogy tétlenül kell várakoznom.


  Ilyen könnyen nem úszod meg, kislány  szólt Thorne.  Pillanatnyilag egy tökéletes feladatot találtam számodra. Kimenthetsz a nagynénémnél. Nem fog lelkesedni, hogy feloldozzon az ígéretem alól, miszerint kísérgessem végig Londonban az unokatestvéremet.


  Miért én mentselek ki?


  Mert Hennessy néném kedvel téged. És jobban hajlik rá, hogy megbocsásson nekem, ha te kéred meg erre.


  Lady Hennessy szponzorálta Caro katasztrofális bevezetését a londoni társaságba évekkel ezelőtt, és nagyon megszerette a lányt, az általa akaratlanul okozott botrány ellenére.


  Mondd meg neki, hogy Bella eltűnt  tette hozzá Thorne , és fontos szerepem lesz a megmentésében.  A könyvtárajtóhoz vezette Carót és kinyitotta előtte az ajtót.  Menj, és próbáld meg a nénikémet az ujjad köré csavarni, édesem. Addig összeszedek néhány dolgot, amit elküldenék veled holnap Sir Gawainnek. Körülbelül egy óra múlva visszajövök. Itt töltöd az éjszakát?


  Ha Lady Hennessy megengedi.


  Biztos vagyok benne. Ha megígéred, hogy nem rendezel jelenetet a bálján. Még mostanra sem heverte ki a társaságba való bevezetésedet.


  A kaján élcelődés a lány arcába kergette a vért.


  Természetesen nem rendezek jelenetet. És igyekszem láthatatlanná válni, amint beszéltem vele.


  Bizonyára hálás lesz érte.  Thorne megfordult és elindult, de visszanézett még.  Caro? Még egy dolgot tegyél meg nekem, légy szíves… Kérj elnézést a nevemben Max Leightontól.


  Caro minden idegszála megfeszült.


  Leighton őrnagy itt van?  kérdezte kissé túl magas hangon, elfúló lélegzettel.


  Mr. Leighton. Nem őrnagy, most már civil. De tudhatnád, hiszen minden újság írt róla.


  Persze hogy tudta. Sir Gawain rendszeresen Cyrene-re hozatja a brit újságokat Thorne heti jelentéseivel együtt, hogy naprakész legyen Anglia és a Beau Monde aktuális eseményeit illetően.


  Miért kell elnézést kérned tőle?  kérdezte Caro, és igyekezett higgadnak látszani.


  Mert idecipeltem a bálba, hogy ne legyek egyedül. Óriási áldozat volt ez a részéről, tekintve, mennyire kitartóan üldözik őt a hölgyek. Sajnálom, hogy kiszolgáltatom őt a nők kénye-kedvének. Mondd meg Maxnek, nagyon sajnálom, hogy így alakult, és hogy a karácsonyi meghívásom Cyrene-re továbbra is áll.


  Caro lesütötte a szemét, hogy elrejtse csalódását.


  Ha találkozom vele  felelte vonakodva , átadom az üzenetedet.


  Ez így nem jó, édesem. Ígérd meg, hogy megkeresed Maxet, miután eltávoztam. Különben kénytelen leszek magam megtenni, s ezzel sok időt elvesztegetek.


  Rendben… megígérem.


  Biztos, hogy örülni fog neked. Épp ma este érdeklődött felőled.


  Valóban?  pillantott riadtan a lány Thorne-ra.


  Igen. Nyilvánvaló, hogy nagy hatást gyakoroltál rá a tavalyi rövid látogatása során. Most pedig menj és keresd meg a nagynénémet. Amint lehet, visszajövök.


  Thorne elviharzott, Caro pedig szédülten bámult utána, és a legszívesebben szitkozódott volna. Az utolsó ember, akit látni kívánt, Leighton volt, de úgy tűnt, nincs sok választása.


  Vonakodva tért vissza a bálterembe. Nem volt gyáva  általában. De már a gondolat, hogy találkozzon Max Leightonnal, felzaklatta.


  Megdöbbent, hogy Leighton érdeklődött utána. Nyilvánvaló, hogy nagy hatást gyakoroltál rá. Arca lángba borult. Képzelem, miket gondolhatott rólam az után az éjszaka után. Úgy viselkedtem, mint egy céda. Könyörögtem neki, hogy tegyen magáévá. Gyakorlatilag elcsábítottam, gondolta.


  Még most is égett az arca, ahogy felidézte. Érintésének emléke még most is édes, fájó sóvárgással töltötte el.


  Vajon Leightonnak is hasonló emlékei maradtak szenvedélyes éjszakájukról? Valószínűleg a sok nő után, akivel együtt volt, a románcuk semmi különöset nem jelentett a számára.


  Ő viszont soha nem felejti el. Az a varázslatos éjszaka egyértelműen megmutatta, mi hiányzott az életéből. És csodálatos szeretkezése Maxszel csak fokozta sóvárgását…


  Óriási hiba volt engednie sürgető vágyának, de még mindig nagy becsben tartotta az emléket. Annyira, hogy nem akarta elrontani a rideg valósággal vagy azzal, hogy csalódást okoz, ha napvilágnál találkozik most vele. Számos újságcikket olvasott Max Leightonról az elmúlt hónapok során  pikáns pletykákat a szerelmi ügyeiről és jóslatokat arról, mennyien fognak majd versengeni a kezéért.


  Sajnálatos módon, a bálterembe lépve azonnal meglátta őt. A tömeg kissé szétvált, felfedve a férfi magas, tekintélyt parancsoló alakját pár lépésnyire a lánytól. A 7. huszárezred fényes egyenruhája helyett most testre szabott, kék kabátot viselt, mely szorosan rásimult izmos vállára és még inkább kiemelte szeme ragyogó kékségét.


  Fél tucat szépség zsongta körül, ahogy Caro számított is rá. Eltökélte, hogy elnyomja a lelkében tátongó ürességet. Gyakran eltűnődött, Max még mindig ugyanaz a lelki sérült katona-e, vagy sikerült meggyógyulnia, miután a Napóleonnal való borzalmas háború véget ért. Nem úgy fest, mint aki szenvedne, nyugtázta a lány keserűen.


  Caro végtelenül örült, hogy a férfi épségben került haza. És Max feltétlenül megérdemli a boldogságot. Az általa átélt háborús borzalmak után a London kínálta agyzsibbasztó gyönyörök sokat segíthetnek a felejtésben. Caro mégis elszomorodott, hogy Leightont ilyen aranyifjúként látta viszont. Sőt, kifejezetten fájt neki, hogy ennyi szép nő vetette ki rá a hálóját.


  Ekkor Max megfordult és tekintetük találkozott a báltermen keresztül. A lánynak elállt a szívverése. Ugyanaz a felejthetetlen férfi maradt, aki az álmaiban él. Ugyanaz a káprázatos arc. Ugyanaz az ellenállhatatlan, fekete szempillás, kék szempár.


  Torka kiszáradt, egész testét forróság öntötte el. Beszélnem kell vele, tehát össze kell szednem magam, hogy ne lássa, mennyire zaklatott vagyok. Ha, ne adj isten!, említést tenne arról a réges-régi, együtt töltött éjszakáról, magabiztosnak kell látszanom, és úgy tennem, mintha én is olyan finom hölgy lennék, mint ezek a nagyvilági szépségek, akik körülrajongják és versengenek a kegyeiért.


  Először azonban Thorne nagynénjét kellett megkeresnie.


  Erőnek erejével elszakította tekintetét Leightonétól, és körülnézett. Észrevette Lady Hennessyt, aki a fal mellett ült néhány idősebb hölgy társaságában. Megkönnyebbült sóhajjal indult el felé a tömegen keresztül.


  A molett, ezüsthajú hölgy meglepetten nézett fel rá, arca először felderült, majd hirtelen aggodalmassá vált.


  Drága lánykám, mit keresel te itt? Sir Gawain küldött? Valami baj van?


  Caro lehajolt, hogy megcsókolja a Lady puha arcát.


  Sir Gawain jól van, asszonyom. De attól tartok, sajnálatos hírt kell közölnöm, és lenne egy kérésem is az unokaöccsével kapcsolatban. Válthatnánk néhány szót négyszemközt?


  Lady Hennessy barátnői értették a célzást és mindketten felálltak székükből, hogy Caro leülhessen.


  Nos  szűkítette össze tekintetét az idős hölgy , mondd el, miféle vakmerő dologba keveredik ezúttal az a pernahajder unokaöcsém.


  


  Mintha túlságosan nagy érdeklődést mutatna Miss Evers iránt, Mr. Leighton  szólalt meg egy kényeskedő női hang.  Bizonyára ön is észrevette, hogy csupán megpróbálta felhívni magára a figyelmet.


  De mennyire!  tódította egy másik fiatal hölgy.  Jellemző rá, hogy jelenetet rendez, valahányszor egy bálban megjelenik, és még ruhát sem vált az utazás után.


  Max szemöldöke felemelkedett.


  Gondolja, azért van itt, hogy jelenetet rendezzen?


  Vagy fél tucat hölgy reagált egyszerre, egymás szavába vágva akarták megosztani vele a Caro Eversről szóló történeteket.


  Engem is ugyanabban az évben vezettek be a társaságba  jegyezte meg az egyik.


  Ő már akkor is idős volt elsőbálozónak.


  Hallgatag, esetlen teremtés, egyáltalán nincs társasági rutinja.


  Még csak nem is táncolt soha.


  De az utolsó csepp a pohárban az általa okozott botrány volt.


  Lady Hennessy halálra sértődött.


  Csengő kacagásuk kórussá olvadt össze, ahogy mindanynyian ugyanarra az eseményre gondoltak.


  Miféle botrány?  kérdezte Max.


  Miss Evers férfinak öltözött, hogy látogathassa az orvosoknak szóló előadásokat.


  Rajtakapták, hogy meztelen testeket tanulmányoz!


  Sőt, a belső szerveket is vizsgálgatta!


  A hölgyek közül többen is megborzongtak.


  És ezért a szégyenteljes viselkedésért a társaság kiközösítette őt  tette hozzá kárörvendően a magas, szőke, aki korábban levadászta Maxet.


  Max összeszűkült szemmel, homlokát ráncolva fürkészte a nő arcát. Az észrevette nemtetszését, és elhallgatott. Egyik barátnője viszont nem.


  Micsoda abszurd dolog, hogy férfinak álcázza magát, pedig akár az is lehetne, amilyen durva és sötét a bőre.


  Max a legszívesebben a fogát csikorgatta volna, amikor ilyen buzgón ócsárolták előtte a lányt. Caro Evers aranybarna bőre élesen elütött az angol szépségek által favorizált tejfehér ideáltól, ő viszont mérhetetlenül vonzónak találta.


  Az arcszíne napbarnított, mint bárki másé, aki egy földközi-tengeri szigeten él.


  Ismeri őt, Mr. Leighton?


  Halványan elmosolyodott, és Caro védelmére kelt.


  Abban a kivételes örömben volt részem, hogy tavaly nyáron találkozhattam Miss Eversszel, amikor megmentette az egyik hadnagyom életét. Ami azt illeti, az ismerőseim közül az egyik legtiszteletreméltóbb nőnek tartom.


  Válasza hirtelen a dámákba fojtotta a szót.


  Most pedig, ha megbocsátanak, hölgyeim  szólt kaján mosollyal , megyek és üdvözlöm Miss Everst.


  Mintha észre sem vette volna a csalódott arcokat és a szőke özvegy felháborodását, sarkon fordult és elindult a báltermen át Caro Evers felé, aki komoly beszélgetésbe merült Lady Hennessyvel. Nyilvánvaló, hogy valami sürgős dolog miatt jött Londonba, gondolta Leighton, és nagyon kíváncsi volt, mi lehet az. De ennél is jobban érdekelte, vajon őriz-e valamit a tűzből, mely egykor fellobbant köztük.


  Tekintetét a lányra szegezte, és örömmel nyugtázta, hogy Caro egy pillanatra megmerevedett, amikor felnézett és meglátta őt.


  Szürke szeme ugyanolyan ragyogóan fénylő volt, mint ahogy emlékeiben ezüst ködként élt, vonásai tartást és intelligenciát sugároztak. Lehet, hogy nem feltűnő szépség, de megnyerően vonzó.


  Max meghajolt a ház úrnője, Lady Hennessy előtt, de üdvözlését Carónak címezte.


  Jó estét, Miss Evers. Nem hittem, hogy valaha is abban a szerencsében részesülhetek, hogy újra látom önt.


  A lány összevonta szemöldökét, mintha az emlékeiben keresgélne.


  Ismerjük egymást, uram? Ó igen… ön Max Leighton, ha nem tévedek.


  A férfi szemöldöke magasba szökkent a meglepetéstől. Fürkészte Caro arcát, tűnődött, hogy valóban nem jutott-e eszébe azonnal a neve, vagy csupán azért színlelte, mert nem voltak egyedül.


  Megsért, Miss Evers, ha még a nevemre sem emlékszik.


  Ó, dehogynem emlékszem, Mr. Leighton. Hogyne emlékeznék, amikor a pletykaoldalak az ön szerelmi kalandjaival vannak tele?


  Lady Hennessy kuncogáshoz hasonló hangot hallatott, de Max ügyet sem vetett rá. Szándékos gálánssággal megfogta Caro kezét, ráhajolt és ajkát a kesztyűs ujjakra nyomta, hogy lássa, hogyan reagál a lány.


  A nő összerezzent, és amikor a tekintetük egymásba fonódott, valami melegség és vibrálás érződött közöttük. A férfi tekintete lejjebb siklott, a szájára, és most már biztosan tudta, Caro Evers nem felejtette el őt.


  A férfiúi elégedettség érzése futott végig rajta, annak ellenére, hogy a lány hűvösen elhúzta a kezét.


  Ami azt illeti, éppen önhöz indultam  szólalt meg.  Thorne megkért, tolmácsoljam bocsánatkérését. Egy sürgős ügy elszólította. Nagyon sajnálja  és sokatmondóan a hölgykoszorú felé tekintett, akiket Max az imént hagyott faképnél , hogy kénytelen volt egyedül hagyni önt, kiszolgáltatva locsifecsi csodálóinak.


  Majd felállt.


  Remélem, megbocsát, ha most távozom, Mr. Leighton. Hosszú út áll mögöttem, és holnap indulok vissza.


  Lady Hennessy tréfás komolysággal csóválta a fejét.


  Nem tudsz becsapni, lánykám. Átlátok az unokaöcsémen. Nem volt elég bátorsága, hogy ő maga álljon elém, ezért kért meg téged.


  Igaz  mosolyodott el Caro , de ön nagyon rá tud ijeszteni, amikor mérges.


  Maxhez fordult, tekintete végigcikázott rajta, majd bólintott a hölgyek felé, akik még mindig Leightont bámulták.


  Jobb lesz, ha visszamegy a rajongóihoz. Látom, izgatottan várják. Jó éjszakát, Mr. Leighton.


  Max földbe gyökerezett lábbal nézett utána. Most döbbent rá, hogy a lány elküldte őt.


  Az újdonság erejével hatott rá, hogy az egyetlen nő, akinek a társaságában akar maradni, elutasítja. Ettől felébredt benne az ősi férfiösztön, hogy utánavesse magát prédájának, és még jobban elhatalmasodott rajta a védelmezés kényszere.


  Igényt tart Caro Eversre, akár tudomásul veszi a lány, akár nem.


  Lady Hennessy felnevetett.


  Talán észrevette már, hogy Caro teljesen más, mint a többi fiatal hölgy.


  Valóban  felelte kényszeredetten Max.


  Ki nem állhatja a bálokat és a hasonló társasági nyűgöket. Kétlem, hogy ma este újra lejönne. Valószínűleg elbújik, és olvasgatja azokat a pokoli orvosi könyveket.


  A lady szeme felcsillant.  Fenn tölti az éjszakát a régi lakosztályában. Ha beszélni óhajt vele, Mr. Leighton, gyanítom, önnek kell utána mennie.


  Max szája mosolyra torzult.


  Köszönöm, asszonyom. Szándékomban áll.
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